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 USB kabelis* 

 „Ethernet“ kabelis* 

Basics Guide

HP Photosmart C7100 All-in-One series

a b

 Prad�kite čia 

 Nupl�škite visas juosteles ir pakelkite ekran� 

 Susiraskite komponentus 

 „HP Photosmart C7100 All-in-One series“ s�rankos vadovas 

  a  Nupl�škite visas juosteles nuo priekin�s, 
užpakalin�s ir abiej� šonini� �renginio pusi�. 
Nupl�škite apsaugin� pl�vel� nuo spalvoto 
grafinio ekrano.

   b  Pakelkite valdymo skydel�. 

 *Gali tekti �sigyti atskirai. 

Pakuot�s turinys gali b�ti kitoks. 

4 x 6 coli� (10 x 15 cm) 
fotopopierius

„Mac“ kompaktinis diskas

„Windows“ kompaktinis diskas

Darbo pagrindai

Apsaugin� valdymo pulto 
plokštel� (gali b�ti �taisyta iš 
anksto)

rašalo kaset�s

maitinimo laidas

telefono laidasDokumentacijos 
kompaktinis diskas
Šis kompaktinis diskas gali 
b�ti �d�tas, jeigu programin�je 
�rangoje kuria nors kalba 
neprieinama pagalba.

 USB kabelio naudotojams: kol neprieisite veiksmo A2, USB kabelio nejunkite. 

 Belaidžio ir laidinio tinklo vartotojams: kad s�kmingai � savo tinkl� �trauktum�te „HP All-in-One“, turite 
vykdyti šio s�rankos vadovo instrukcijas. 

 Svarbi s�rankos informacija 
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6  �d�kite fotopopieriaus 

a

a b c d

b

b c

d e

a

 Užd�kite priekin� valdymo skydelio plokštel� 
(jei neužd�ta) 

 � apatin� d�kl� �d�kite paprasto popieriaus. 

  a  Priekin� valdymo skydelio plokštel� 
užd�kite virš �renginio mygtuk�. 

  b   Tvirtai  spustel�kite priekin� plokštel� palei 
visas briaunas, kol ji  užsifiksuos  savo 
vietoje. �sitikinkite, kad visi mygtukai išlenda 
per priekin�s plokštel�s kiaurymes. 

 � apatin� popieriaus d�kl� �d�kite paprasto balto popieriaus. Paprastas popierius skirtas išlygiuoti. 

  Patarimas:  jei popierius su skirtuku, 
ži�r�kite, kad skirtukas b�t� atsuktas � 
jus. 

  a  Pakelkite išvesties d�kl�.   b  Ištraukite nuotrauk� d�kl�.   c  � nuotrauk� d�kl� blizgi�ja puse žemyn 
�d�kite 4 x 6 coli� (10 x 15 cm) 
fotopopieriaus, paimto iš pavyzdži� 
pakuot�s. 

  d  Nuleiskite išvesties d�kl� ir 
�stumkite nuotrauk� d�kl�. 

  e  Ištraukite d�klo ilgintuv� ir pakelkite 
popieriaus laikikl�. 
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a b

7  Prijunkite kartu tiekiam� telefono laid� 

 Vien� telefono laido gal� junkite � telefono prievad� 
(pažym�tas  1-LINE ), o kit� – � sienin� lizd�. 

Jei norite naudoti savo pači� telefono laid� arba 
ieškote informacijos apie kitas fakso s�rankos 
galimybes, žr. vadov� „Darbo pagrindai“. 

 Prijunkite maitinimo laid� 

  USB kabelio naudotojams:  USB kabelio nejunkite tol, kol bus 
nurodyta šiame vadove. 

 Paspauskite mygtuk� „On“ (�jungti) 

10  Atidarykite prieigos dureles 

  a  Paspaud� mygtuk�  On  (�jungti) prieš t�sdami palaukite, kol 
pasirodys raginimas pasirinkti kalb�.   

b  Nor�dami nustatyti ekrano kalb�, klaviat�ros rodykl�mis 
išrinkite savo kalb�, paspauskite  OK  (gerai) ir tada 
patvirtinkite. Šal� ir (arba) region� išrinkite klaviat�ros 
rodykl�mis, paspauskite  OK  (gerai) ir tada patvirtinkite. 
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a

b

 Pakelkite �renginyje esančius fiksatorius 

 �d�kite visas šešias rašalo kasetes 

 Suderinkite rašalo kaset�s spalv� ir šablon� su spausdinimo 
kaseči� d�tuv�s spalva ir šablonu. 
  
  a  �stumkite juodo rašalo kaset� � pirm� lizd� kair�je. Uždarykite 

fiksatori�.
   b  Tuos pačius veiksmus pakartokite su visomis spalvoto rašalo 

kaset�mis.
   c  Ži�r�kite, kad visi fiksatoriai b�t� tvirtai užsifiksav�. 

  a  Suspaud� kiekvieno fiksatoriaus apači� j� atlaisvinkite, o tada 
fiksatori� pakelkite.

   b  Pakelkite visus šešis fiksatorius. 

  Pastaba:  naudokite tik prie spausdintuvo prid�tas rašalo kasetes. 
Šiose kaset�se esantis rašalas pasižymi ypatinga sud�timi, 
d�l kurios pirmos s�rankos metu šis rašalas susimaišo su 
spausdinimo galvut�s �taise esančiu rašalu. 
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a

b

 Uždarykite prieigos dureles ir vykdykite raginimus 

  a  Uždarius prieigos dureles pasirodo raginimas �d�ti paprasto 
balto popieriaus. Paži�r�kite, ar popierius �d�tas, ir 
paspauskite  OK  (gerai) procesui prad�ti.

 �renginys inicijuoja rašalo kasetes ir išlygiuoja spausdintuv�. 
Tai trunka apie 5 minutes. 

 Prijunkite „HP All-in-One“ 

 Instrukcij�, kaip prijungti „HP All-in-One“ prie kompiuterio arba tinklo, ieškokite kitame puslapyje. 

  b  Išlygiavimas baigiamas tada, kai išspausdinamas išlygiavimo 
puslapis. Paži�r�kite, k� rodo ekranas, ir paspauskite  OK  
(gerai). Išlygiavimo puslap� išmeskite arba panaudokite dar 
kart�. 

  �SP�JIMAS:  tuo metu neatjunkite ir neišjunkite „HP All-in-One“. 
Galite išgirsti �renginio skleidžiam� triukšm�. 
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15  Pasirinkite VIEN� ryšio tip� (A, B arba C) 

 A: USB prijungimas – dar nejunkite 

 B: „Ethernet“ tinklas (laidinis) 

 C: Belaidis tinklas 

 Naudokite š� prijungimo tip�, jei „HP All-in-One“ norite jungti tiesiogiai prie 
vieno kompiuterio.  (Kol neprieisite veiksmo A2, USB kabelio nejunkite.)  
Reikalinga �ranga: USB kabelis. 
Instrukcij	 apie USB ryš� ieškokite A skyriuje (7 p.) . 

 Naudokite š� ryšio tip�, jei „HP All-in-One“ prie savo tinklo norite prijungti 
„Ethernet“ kabeliu. 
Reikalinga �ranga: kelvedis ir „Ethernet“ kabelis.
 Instrukcij	 apie „Ethernet“ kabelio jungim� ieškokite B skyriuje (9 p.) . 

 Naudokite š� ryšio tip�, jei „HP All-in-One“ sujungti su savo tinklu norite 
belaidžiu (802.11 b arba g) ryšiu. 
Reikalinga �ranga: belaidis kelvedis*. 
 Instrukcijos apie belaid� prijungim� pateikiamos C1 skyriuje (11 p.).  

  *Pastaba: jei neturite prieigos taško, bet norite savo belaid� kompiuter� sujungti 
su „HP All-in-One“, žr. „Darbo pagrind�“ skyri�  Speciali belaid� tinklo 
s�ranka . 
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A1  Pasirinkite tinkam� kompaktin� disk� 

  b  �d�kite „HP All-in-One“  Mac  kompaktin� disk�.
   c  Vykdykite kitame puslapyje pateiktas instrukcijas. 

 „Windows“ vartotojams:  „Mac“ vartotojams: 

 A skyrius: USB prijungimas 

  Pastaba:  jei �d�jus 
kompaktin� disk� 
paleisties langas 
nepasirodo, du kartus 
spustel�kite  My Computer  
(mano kompiuteris), 
du kartus spustel�kite 
piktogram�  CD-ROM  su 
HP logotipu ir du kartus 
–  setup.exe . 

    c  Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus �diekite 
programin� �rang�.

   d  Lange  Connection Type  (prijungimo tipas) išrinkite  directly 
to this computer  (tiesiogiai prie šio kompiuterio). 

 e  Toliau vykdykite kitame puslapyje pateiktas instrukcijas. 

  a  �junkite savo kompiuter�, jei reikia – užsiregistruokite, ir 
laukite, kol pasirodys darbalaukis.

 b  �d�kite „HP All-in-One“  Windows  kompaktin� disk�.   a  �junkite savo kompiuter�, jei reikia – užsiregistruokite, ir 
palaukite, kol pasirodys darbalaukis. 
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A3

 Prijunkite USB kabel� 

 „Windows“ vartotojams:  „Mac“ vartotojams: 

  a  Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis instrukcijomis, 
kol pasirodys raginimas prijungti USB kabel�. (Tai gali 
trukti kelias minutes.)  

 Pasirodžius raginimui, „HP All-in-One“ užpakalin�je 
dalyje esant� prievad� USB kabeliu sujunkite su  bet 
kuriuo kompiuterio USB prievadu . 

  a  USB kabeliu sujunkite kompiuter� ir �renginio užpakalin�je 
dalyje esant� USB prievad�. 

  b  Du kartus spustel�kite piktogram�  HP All-in-One Installer  
(„HP All-in-One“ �diegimo priemon�). 

  c  Patikrinkite, ar �vykd�te visuose languose, �skaitant „Setup 
Assistant“ (s�rankos asistentas) lang�, pateikiamus 
nurodymus. 

  b  Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus baikite �diegti 
programin� �rang�. 

 Sveikiname! Pereikite prie 18 veiksmo, pateikiamo šiame 
s�rankos vadove. 
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d

  a   Paimkite „Ethernet“ kabel�, kur� galb�t �sigijote atskirai.
   b   Iš �renginio užpakalin�s dalies ištraukite gelton� kištuk�.
 c   Vien� „Ethernet“ kabelio gal� prijunkite prie �renginio užpakalin�je dalyje 

esančio „Ethernet“ prievado.
   d  Kit� „Ethernet“ kabelio gal� junkite � kelved�. 

 Prijunkite „Ethernet“ kabel� 

 B skyrius: „Ethernet“ tinklas (laidinis) 

  SVARBU:  kompiuteris ir „HP All-in-One“ turi b�ti prijungti prie to paties 
aktyvaus, veikiančio tinklo. 
Jei naudojate DSL arba kabelin� modem�, nejunkite „Ethernet“ kabelio iš 
„HP All-in-One“ prie kabelinio modemo. Prijunkite j� tik prie kelvedžio. 
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B3

B2

  b  �d�kite „HP All-in-One“  Mac  kompaktin� disk�.   
c  Du kartus spustel�kite piktogram�  HP All-in-One 

installer  („HP All-in-One“ �diegimo priemon�). 

 Pasirinkite tinkam� kompaktin� disk� 

 „Windows“ vartotojams:  „Mac“ vartotojams: 

  d  Patikrinkite, ar �vykd�te visuose languose, �skaitant 
„Setup Assistant“ (s�rankos asistentas) lang�, 
pateikiamus nurodymus. Programin�s �rangos �diegimas 
papildomuose kompiuteriuose aprašytas 14 p. 

  Pastaba:  jei �d�jus kompaktin� 
disk� paleisties langas 
nepasirodo, du kartus 
spustel�kite  My Computer  
(mano kompiuteris), du kartus 
spustel�kite piktogram�  CD-ROM  
su HP logotipu ir du kartus 
–  setup.exe . 

  Klausimai:  antivirusin�s ir nuo šnipin�jimo saugančios 
programos gali blokuoti programin�s �rangos diegim�, tod�l 
tur�t� b�ti išjungtos. Neužmirškite v�l j� �jungti baig� diegti. 

 Sveikiname! Pereikite prie 16 veiksmo, pateikiamo šiame 
s�rankos vadove. 

  e  Užkardos programa gali kompiuteryje rodyti pranešimus, 
�sp�jančius, kad HP programin� �ranga bando prieiti prie 
j�s� tinklo. � šiuos pranešimus tur�tum�te reaguoti taip, 
kad prieiga b�t� „always“ (visada) leidžiama. Toliau 
t�skite HP programin�s �rangos diegim�.

 f  Toliau vykdykite kitame puslapyje pateiktas instrukcijas. 

    c  Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus �diekite 
programin� �rang�.

   d  Lange  Connection Type  (prijungimo tipas) išrinkite  through 
the network  (per tinkl�). Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis. 

  a  �junkite savo kompiuter�, jei reikia – užsiregistruokite, ir   
laukite, kol pasirodys darbalaukis.

 b  �d�kite „HP All-in-One“  Windows  kompaktin� disk�. 

  a  �junkite savo kompiuter�, jei reikia – užsiregistruokite, ir 
palaukite, kol pasirodys darbalaukis. 
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C1

 C skyrius: Belaidis tinklas 

C2

 Pasirinkite VIEN� belaidžio tinklo parinkt� (A arba B) 

 Turite dvi galimybes prijungti „HP All-in-One“ prie savo belaidžio tinklo. Turite pasirinkti vien� arba kit�: 
• Jei esate  tikras , kad j�s� tinklas buvo sukurtas taikant „SecureEasySetup“ s�rank�, rinkit�s  A parinkt�: SecureEasySetup , C2 skyrius, 

žr. toliau. 
• Jei nesate �sitikin�s, rinkit�s  B parinkt�: Typical Wireless Setup (Recommended)  (�prasta belaid� s�ranka (rekomenduojama)), C2 

skyrius kitame puslapyje. 

 Sukurkite belaid� ryš� 

  Patarimas:  jei nepavyksta sukurti belaidžio tinklo ryšio su savo HP �renginiu, galite prisijungti prie tinklo „Ethernet“ kabeliu 
arba tiesiogiai prie savo kompiuterio – USB kabeliu. 

 

 A parinktis: „SecureEasySetup“ 

  Reikalavimai:  turite tur�ti belaid� kelved�, kuriam tinka „SecureEasySetup“ s�ranka.
 SVARBU:  taikykite š� metod�, tik jei anksčiau savo tinkl� k�r�te naudodami „SecureEasySetup“. Antraip tinklo nuostatos gali b�ti 
atstatytos.

  a  Perjunkite belaid� kelved� � „SecureEasySetup“ veiksen�. Tam dažnai tenka nuspausti mygtuk� ant belaidžio kelvedžio. 
 SVARBU:  po to, kai belaid� kelved� perjungsite � „SecureEasySetup“ veiksen�, kitam veiksmui atlikti galite tur�ti ribot� laik�. 
Informacijos apie „SecureEasySetup“ žr. dokumentacijoje, pateiktoje kartu su belaidžiu kelvedžiu.

 b  Spustel�kite mygtuk�  Setup  (s�ranka), esant� ant „HP All-in-One“.
 c  Kelis kartus spauskite , kol bus išryškinta parinktis  Network  (tinklas), tada paspauskite  OK  (gerai). 

Atsivers tinklo meniu. 
 d  Spauskite  ir išryškinkite  Wireless Setup Wizard  (belaid�s s�rankos vediklis), tada paspauskite OK  

(gerai).
 Tinklas tur�t� b�ti aptiktas automatiškai, o tada bus sukurtas belaidis tinklinis ryšys. 
 Jei belaidis ryšys nesukurtas arba jei matote ekran� „Select Network Name“ (išrinkite tinklo pavadinim�), panašu, kad kelved� 

perjungus � „SecureEasySetup“ veiksen� neužteko laiko. Belaid� kelved� perjunkite v�l � „SecureEasySetup“ veiksen� ir paleiskite 
„Wireless Setup Wizard“ (belaid�s s�rankos vediklis).

 e  Vadovaudamiesi raginimais ekrane, užbaikite tinklo s�rank�.  Jei ryš� sukurti pavyko, pereikite prie C3 veiksmo . 
Jei jungiantis prie tinklo kyla problem�, vadove „Darbo pagrindai“ ieškokite papildomos s�rankos informacijos. 
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Basics Guide

HP Photosmart C7100 All-in-One series

  Rodyti klaviat
ros patarimus: 
Kad juos išrinktum�te, rodykli� klavišais išryškinkite, tada 
paspauskite  OK  (gerai). 
Padar� klaid�  išrinkite  Clear  (valyti). 
Mažosioms raid�ms: išrinkite  abc 
Skaičiams: išrinkite  123 
Kai baigiate: išryškinkite  Done  (atlikta), tada paspauskite 
 OK  (gerai). 

 Jei jungiantis prie tinklo kyla problem�, 
vadove „Darbo pagrindai“ ieškokite 
papildomos s�rankos informacijos. 

   b  Spustel�kite mygtuk�  Setup  (s�ranka), esant� ant „HP All-in-One“.
 c  Spauskite , kol bus išryškinta parinktis  Network  (tinklas), tada paspauskite  OK  (gerai). Bus atvertas 

tinklo meniu.
 d  Spauskite  ir išryškinkite  Wireless Setup Wizard  (belaid�s s�rankos vediklis), tada paspauskite  OK  (gerai).
 Po keli� akimirk� ekrane pateikiamas rast� tinkl� s�rašas. Pirmas rodomas tinklas, turintis stipriausi� signal�.
 e  Vykdykite vien� iš ši� veiksm�:
 • Spauskite  ir išryškinkite tinklo pavadinim�, kur� užsiraš�te pirmiau, tada paspauskite  OK  (gerai).
 •  Jei užsirašyto tinklo pavadinimo s�raše n�ra, galite j� �vesti rankiniu b�du. Spauskite  ir išryškinkite  Enter New Network 

Name (SSID)  (�veskite nauj� tinklo pavadinim� (SSID)), tada paspauskite  OK  (gerai). Ekrane žr. patarimus, kaip klaviat�ra 
�vesti tekst�.

 f  Jei j�s� tinklas naudoja saug�, rodomas raginimas �vesti WEP rakt� ar WPA slaptažodžio fraz�. Abu reaguoja � didži�sias/
maž�sias raides. Atsižvelgdami, ko pareikalauta, �veskite WEP rakt� arba WPA slaptažodžio fraz�. Ekrane žr. patarimus, kaip 
klaviat�ra �vesti tekst�.

 Jei WEP raktas arba WPA slaptažodžio fraz� nepriimti, 15 puslapyje žr.  Network Troubleshooting  (tinklo trikči� diagnostika ir 
šalinimas).

 Pastaba: jei j�s� kelvedis teikia 4 WEP raktus, naudokite pirm�j�.
 g  Sekdami rodomus raginimus, užbaikite tinklo s�rank�.  Jei ryš� sukurti pavyko, pereikite prie C3 veiksmo .  

 B skyrius: „Typical Wireless Setup“ (�prasta belaid� s�ranka) (rekomenduojama) 

  a  Raskite ir užsirašykite savo belaidžio kelvedžio nuostatas.
 Tinklo pavadinimas (kitaip dar vadinamas SSID):_____________________________________________________
 WEP raktas/WPA slaptažodžio fraz� (jei reikalinga):__________________________________________________ 

  SVARBU:  jei nežinote šios informacijos, negal�site t�sti belaid�s s�rankos. Gauti reikiam� informacij� galite iš belaidžio kelvedžio 
dokumentacijos, kelvedžio gamintojo arba asmens, suk�rusio j�s� belaid� tinkl�. Kad ir kiek HP nor�t� pad�ti jums, HP negali 
atsakyti � tokius klausimus apie j�s� belaid� kelved� arba tinkl�, kaip antai: tinklo pavadinimas, WEP raktas ar WPA slaptažodžio 
fraz�. 
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C3  �d�kite reikiam� kompaktin� disk� 

  b  �d�kite „HP All-in-One“  Mac  kompaktin� disk�.
   c  Du kartus spustel�kite piktogram�  HP All-in-One 

installer  („HP All-in-One“ �diegimo priemon�). 

 „Windows“ vartotojams:  „Mac“ vartotojams: 

  d  Patikrinkite, ar �vykd�te visuose languose, �skaitant 
„Setup Assistant“ (s�rankos asistentas) lang�, 
pateikiamus nurodymus. Programin�s �rangos �diegimas 
papildomuose kompiuteriuose aprašytas 14 p. 

  Pastaba:  jei �d�jus kompaktin� 
disk� paleisties langas 
nepasirodo, du kartus 
spustel�kite  My Computer  
(mano kompiuteris), du kartus 
spustel�kite piktogram�  CD-ROM  
su HP logotipu ir du kartus 
–  setup.exe . 

  Klausimai:  antivirusin�s ir nuo šnipin�jimo saugančios 
programos gali blokuoti programin�s �rangos diegim�, 
tod�l tur�t� b�ti išjungtos. Neužmirškite v�l j� �jungti baig� 
diegti. 

C4  Sveikiname! Pereikite prie 16 veiksmo, pateikiamo šiame 
s�rankos vadove. 

  e  Užkardos programa gali kompiuteryje rodyti pranešimus, 
�sp�jančius, kad HP programin� �ranga bando prieiti 
prie j�s� tinklo. � šiuos pranešimus tur�tum�te reaguoti 
taip, kad prieiga b�t� „always“ (visada) leidžiama. Tada 
t�skite HP programin�s �rangos diegim�. 

    c  Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus �diekite 
programin� �rang�.

   d  Lange  Connection Type  (prijungimo tipas) išrinkite  through 
the network  (per tinkl�). Vadovaukit�s ekrane pateikiamomis 
instrukcijomis. 

  a  �junkite savo kompiuter�, jei reikia – užsiregistruokite, ir 
laukite, kol pasirodys darbalaukis.

 b  �d�kite „HP All-in-One“  Windows  kompaktin� disk�. 

  a  �junkite savo kompiuter�, jei reikia – užsiregistruokite, ir 
palaukite, kol pasirodys darbalaukis. 
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16

17

 Programin�s �rangos diegimas papildomuose kompiuteriuose 
 Jei tinkle yra papildom� kompiuteri�, „HP All-in-One“ �diekite � kiekvien� 
kompiuter�. Kiekvien� kart� diegdami pasirinkite tinkam� „HP All-in-One“ 
kompaktin� disk�. 

Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas. Patikrinkite, ar pasirinkote prijungimo 
tip� tarp tinklo ir „HP All-in-One“ (o ne tarp kompiuterio ir tinklo). 

 Trikči	 diagnostika ir šalinimas 

  Problema:  rodomas pranešimas  Paper Jam  (popieriaus strigtis).
 K� daryti:  nuimkite užpakalin�s prieigos dangt� ir švelniai ištraukite vis� popieri�. Išjunkite ir v�l 
�junkite spausdintuv�. V�l �d�kite popieri�. 

  Problema:  nepamat�te ekrane raginimo prijungti USB kabel�.
 K� daryti:  išimkite ir v�l �d�kite „HP All-in-One“  Windows  kompaktin� disk�. Žr. A skyri�. 

  Problema:  rodomas „Microsoft“ langas  Add Hardware  (prid�ti technin� �rang�).
 K� daryti:  spustel�kite  Cancel  (atšaukti). Atjunkite USB kabel� ir �d�kite „HP All-in-One“  Windows  
kompaktin� disk�. Žr. A skyri�. 

  Problema: pasirodo langas  Device Setup Has Failed To Complete  (nes�kmingai baigta �renginio 
s�ranka).
 K� daryti:  patikrinkite, ar pritvirtinta priekin� valdymo skydelio plokštel�. Išjunkite ir v�l �junkite 
„HP All-in-One“. Patikrinkite visas jungtis. �sitikinkite, kad USB kabelis prijungtas prie kompiuterio. 
Nejunkite USB kabelio prie klaviat�ros arba ne�jungto šakotuvo. Žr. A skyri�. 

 Sveikiname! Pereikite prie 18 veiksmo, pateikiamo šiame 
s�rankos vadove. 
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 Tinklo trikči	 diagnostika ir šalinimas 

  Problema:  pasirodo pranešimas  Printer Not Found  (spausdintuvas nerastas). 
   K� daryti:  pirmiausia �sitikinkite, ar yra ryšys su „HP All-in-One“. Paži�r�kite, ar spalvotame 
grafiniame ekrane rodoma piktograma. Jei piktogramos nematote, gr�žkite atgal prie ryšio tipo (B 
arba C). 
Jei ryšys yra, pabandykite atlikti vien� iš ši� veiksm�:
• Išjunkite „HP All-in-One“, palaukite 30 sekundži� ir v�l �junkite.
• Pabandykite laikinai išjungti užkard�.
 Laidinio („Ethernet“) tinklo vartotojams: 
• Patikrinkite kabel�, jungiant� kelved� ir „HP All-in-One“.
• Patikrinkite kabel�, jungiant� kompiuter� ir „HP All-in-One“.
• �sitikinkite, kad tinklo (LAN) plokšt� tinkamai nustatyta. 

 Papildomos informacijos apie s�rank� ir trikči	 diagnostik� bei šalinim� ieškokite vadove „Darbo 
pagrindai“. 

  Problema:  nesate �sitikin�s, kad j�s� tinklo s�ranka yra tinkama.
 K� daryti:  informacijos apie tinklo s�rank� ieškokite svetain�je  www.hp.com/support . �veskite 
 Photosmart C7100  ir susiraskite  Network Setup  (tinklo s�ranka). 

  Problema:  bandote sukurti belaid� ryš� iš valdymo skydelio, o „HP All-in-One“ neprisijungia prie tinklo. 
   K� daryti: 
 • Belaidžiame kelvedyje �junkite tinklo pavadinimo perdavimo parinktis, ir išjunkite „tyl�j�“ perduodam� pavadinim�.
• Prieigos tašk� pad�kite arčiau „HP All-in-One“ ir �sitikinkite, kad tarp j� n�ra kli�či�.
• Išjunkite belaid� kelved�, palaukite 30 sekundži� ir v�l �junkite.
• �sitikinkite, kad �ved�te tinkam� belaidžio ryšio veiksen� ir prieigos teis�s tip�. Žr. veiksmus nuo  C1  iki  C3 .
• Išsamesn� informacija ir trikči� diagnostika pateikiama vartotojo vadove.  

  Problema:  vykdau s�rank� „SecureEasySetup“, tačiau kai pradedu „Wireless Setup Wizard“ (belaid�s s�rankos vediklis), pasirodo 
galim� tinkl� s�rašas arba langas „Select Network Name“ (išrinkite tinklo pavadinim�).
 K� daryti:  panašu, kad kelved� perjungus � „SecureEasySetup“ veiksen� neužteko laiko. V�l perjunkite belaid� kelved� � 
„SecureEasySetup“ veiksen� ir iš naujo paleiskite „Wireless Setup Wizard“ (belaid�s s�rankos vediklis). 

  Problema:  netinkamas WEP raktas arba WPA slaptažodžio fraz�. Tokia problema gal�jo kilti d�l netinkamo �vedimo, netinkamo 
registro �vedant rakt� ar slaptažodžio fraz� arba �vedus tuščius tarpus iš pradži� arba pabaigoje.
 K� daryti:  iš naujo paleiskite „Wireless Setup Wizard“ (belaid�s s�rankos vediklis), teisingai �veskite WEP rakt� arba WPA 
slaptažodžio fraz� – be joki� tarp� iš pradži� arba pabaigoje. 
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  a  Atminties kortel� iš kameros �kiškite � atitinkam� atminties kortel�s 
lizd� ir paspauskite mygtuk�  Photosmart Express . 

 Spalvotame grafiniame ekrane pasirodys „Photosmart Express“ 
meniu. 

  b  Paspauskite  OK  (gerai), kad išrinktum�te  View & Print  (perži�r�ti & 
spausdinti). Ekrane pasirodys atminties kortel�je esanti v�liausiai 
nufotografuota nuotrauka. 

  Patarimas:  nor�dami daugiau sužinoti apie nuotrauk� spausdinim� 
iš atminties korteli� ir kitas funkcijas, skaitykite vartotojo vadov� ir 
internetin� žinyn�. 
Papildomos informacijos ieškokite svetain�je  www.hp.com/support . 

  c  Spausdami rodykli� mygtukus išrinkite norim� nuotrauk�. 

  d  Nuotrauk� išspausdinsite laikydami nuspaust� mygtuk�  OK  (gerai).

 Jei ži�rite � ekrane rodom� nuotrauk�, paspaud� mygtuk�  Print 
Photos  (spausdinti nuotraukas), j� galite greitai išspausdinti 4 x 6 
coli� formato.

 „HP All-in-One“ išspausdina atminties kortel�je esanči� nuotrauk�. 

  Patarimas:  nor�dami padaryti originalios 
nuotraukos kopij�, galite paspausti 
mygtuk� „Reprint“ (spausdinti dar kart�). 

 4 x 6 coli	 nuotraukos spausdinimas 


